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Hiéroglyphique 
Hieroglyphics 

Translitération 
Transliteration Copte – Coptic Français - French Anglais - English 

 
D  Remplace parfois   d dans certaines graphies 

archaïques.  
often original of M.E.  d ; sometimes written for 
the latter as a spurious archaism. 

 
Dt  Le corps ; ip Dt.f, voir sous ip ; n Dt.f  de son propre 

chef. 
Body, self ; ip Dt.f, see under ip above ; n Dt.f his 
own. 

 
Dt  (N17) le domaine, la propriété ; dét.  les 

serviteurs, cf. nDt. (N17) estate ; det.  serf(s), cf. nDt above. 

 

 
Dt  L'éternité. Eternity. 

 
DA  (U28) l'allume-feu. (U28) fire-drill. 

 

 
DA  Tendre, lever, (la main ). Stretch forth, (arm ). 

 
DAi jioor 

Traverser, faire traverser en bâteau ; DAi tA ( ) r  
interférer avec, lit. "traverser la terre vers" ;  
r-DAt en retour de, correspondant à ;  DAt, var. 

 DAyt la transgression, le mal. 

Ferry across (trans. and intr.) ; DAi tA ( ) r interfere 
with, lit. cross land to ;  r-DAt in return for, 
corresponding to ;  DAt, var.  DAyt, 
transgression, wrong. 

 
DAy-Hr  Se diverter, s'amuser ;  sDAy-Hr même sens. Divert onself, amuse oneself ;  sDAy-Hr, 

same sense. 

 
DAt  Voir sous wDA. See under wDA above. 

 
DAis  Combattre, lutter, Hna  contre ; DAisw  le 

contestataire, celui qui est en conflit. Contend, Hna with ; DAisw disputant. 

  

  
DAis  Une plante non identifiée. An unidentified plant. 
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DAmw jwm Les jeunes, les troupes, les générations. Youths, troops, generations. 

 
DArw  Var. dét. ,  Darw  le besoin, l'exigence. Varr. det. ,  DArw need, requirement. 

 
©Ahy  Djahy, autre nom de la Phénicie. Djahy, a name for Phoenicia. 

 
DAtt  Variante possible ,  DAtt (?) (Aa8 ; O49) le 

domaine. Possible variant ,  DAtt (?) (Aa8 ; O49) estate. 

 
DAdw  (O27) la sale d'audience. (O27) hall of audience. 

 
DADA jwj Abr.  DADA (D1) la tête. Abbrev.  DADA (D1) head. 

 
DADAw jw (W24) le vase, le pot, le canari. (W24) pot. 

 
DADAt  (Aa8) les Magistrats, les juges, les assesseurs. (Aa8) magistrates, assessors. 

  
DADAt  La harpe. Harp. 

  
Da  (M3) Transpercer d'un coup de lance, harponner. (M3) spear (vb.), harpoon (fish). 

 
Da Do (P5) la tempête. (P5) storm. 

 
Dabt jbbs Le charbon de bois. Charcoal. 

 
Dam  Var. dét.  Dam (S40.41) le sceptre-djam. Var. det.  Dam (S40.41) djam-sceptre, of spiral 

shape. 

 
Dam jmo Var. ,  Dam (S40.41.12.14*)  l'or fin. Varr. ,  Dam (S40.41.12.14*) fine gold. 
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Dar jhr Var. dét.  Dar (T14 ; M3) chercher, rechercher. Var. det.  Dar (T14 ; M3) seek, search out. 

 
Dw toou, twou (N26) la montagne. (N26) mountain. 

 
Dw joout (être) mauvais, le mal ; triste ; Dwt  le mal, la 

tristesse. (be) bad, evil ; sad (of heart) ; Dwt evil, sadness. 

 
Dwi  Appeler (quelqu'un) ; cf. diwt. Call (someone) ; cf. too diwt above 

 
Dws  Var.  dws calomnier, diffamer (quelqu'un) Var.  dws, malign (someone), n to 

(another). 

 
Dbt twbe (G22) la brique. (G22) brick. 

 
DbAw toobef (T25) les flotteurs, les radeaux. (T25) floats. 

 
DbA twwbe 

(T25) 1. habiller, parer ; 2. var.  
dbA  remplacer ; r-DbA au lieu de ; DbAw le paiement, 
le pourboire. 

(T25) 1. clothe, adorn ; 2. var.  dbA 
replace ; r-DbA instead of ; DbAw payment, bribe. 

 
DbA twwbe Bloquer, boucher, cf. dbi. Stop up, block (vb.), cf. dbi above. 

 
©bA tbw Edfou (ville de Haute Égypte). Edfu, Apollonos polis, a town in Upper Egypt. 

  
Dba thhbe 

(D50) le doigt, le doigt = 1/28è de coudée ;  Dbat 
(S20) le sceau, le cachet ;  Dbaw  reprocher, 
lit. pointer du doigt ; 
10 000 (dix mille). 

(D50) finger ; finger-breadth, as measure = 1/28 
cubit ;  Dbat (S20) signetring ;  Dbaw 
reproach, lit. a finger-pointing ; 
10 000. 

 
Df(A)  

Var.  Df(A) (G42)  les provisions ;  
 Htpt-Df(A)  l'offrande de nourriture, 

voir sous Htp ci-dessus ; sDfA approvisionner, donner 
des provisions ; sDfA tryt ( ) jurer. 

Var.  Df(A) (G42) provisions ;   
Htpt-Df(A), see under Htp above ; sDfA equip with 
provisions, provide, m with ; sDfA tryt 
( ) swear. 
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DfD  (D12) la pupille (de l'oeil). (D12) pupil (of eye). 

 
Dnd  (F2) être furieux, la colère, la rage, rager, tempêter. (F2) rage (vb. and n.) 

 
Drt twre 

Var. rare  Drt (D46.47), aussi  DAt la 
main ; la trompe (de l'éléphant) ;  st-Drt la 
manière d'agir, de résoudre les problèmes. 

Rare var.  Drt (D46.47), also  DAt, hand ; 
trunk (of elephant) ;  st-Drt the way to act, 
how to handle things. 

 
Dr thr, tar 

(M36) la fin, la limite ;  Drw  la limite ; ini 

Drw  atteindre la frontière (d'un pays) ;   
r-Dr.f  entier ; nb-r-Dr, voir sous nb ;  Dr-a  la 
fin ; longtemps, depuis longtemps ; Dr-a-r tout droit 
vers ;  Dr  depuis, avant, jusqu'à ; Dr-ntt puisque, 
parce que ;  Drtyw les Ancêtres. 

(M36) end ;  Drw end, limit (n.) ; ini Drw 
reach boundary (of a country) ;  r-Dr.f 
entire ; nb-r-Dr, see under nb above ;  Dr-a 
end (n.) ; as adv., long ago;  Dr-a-r right down to ; 

 Dr since ; before, until ; Dr-ntt since, because ; 
 Drtyw those of yore, the ancestors. 

 
Dr joi, jwi Var. tardive   D(r)i(t) le mur, la clôture, le 

mur d’enceinte. Later var.   D(r)i(t), wall, enclosure wall (?) 

 
Dri tajro (être) dur, ferme ; vaillamment, catégoriquement. (L.E.) (be) hard, firm ; adv. (Dyn. XVIII) hard, 

stoutly 

 
Drw  La côté, le flanc (du corps). Side (of body, chariot, etc). 

 
Drwy  La couleur. Colour (n.). 

 
DrD  Var. tardive  DrD (F21)  la feuille 

(d'arbre). Late var.  DrD (F21) leaf (of tree). 

 
DrDri jaje L'étranger, étranger. Foreigner, foreign. 

 
©Hwty 

coout, 
cwout 

Varr. , ,  ©Hwty (G26 ; C3 ; X2) le 
dieu-ibis Thot, Gk. Θωύθ. 

Varr. , ,  ©Hwty (G26 ; C3 ; X2) the 
ibis-god Thoth, Gk. Θωύθ. 

 
Ds  (Avec pronom suffixe) soi-même. With suffix-pron., -self, by (him-)self. 
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Dsr  

(D45) dégager (une route) ; être saint, sacré ; Dsr Hpt 
voir à Hpt ;  ¦A-Dsr  la "Terre Sainte", la 
Nécropole  ; Dsrw l'intimité. 

(D45) set apart, clear (a road) ; be private, holy ; Dsr 
Hpt, see under Hpt ;  ¦A-Dsr the Sacred Land, 
i.e. the necropolis ; Dsrw privacy.  

 
Dd jw 

Dire, penser ; abrv.  dans  Dd mdw Paroles à 
dire ; m Dd comme suit, c’est-à-dire ; Ddw n.f  
appelé, alias (masc.), fém. Ddt n.s ; sDd dét.  
relater, discuter, Hna  avec. 

Say, think ; abbrev.   in , see under mdw ; m 
Dd namely ; Ddw n.f called, introducing second name 
(m.), f. Ddt n.s ; sDd det.  relate, converse, Hna 
with. 

 

 
 

Dd 
 
tat 
 

(R11) le pilier-djed. (R11) djed-column. 

 
Ddi  (être) stable, durable ;  abr.  Ddt la stabilité, la 

durée. 
(be) stable, enduring ;  abbrev.  Ddt stability, 
duration. 

 
©dt qimenht Tell er-Ruba (Mendès, une ville du Delta). Tell er-Rub’a, Mendes, a Delta town. 

 
©dw  Var. , , ¨dw  Busiris (ville du 

Delta). 
Varr. , , ¨dw Abusîr Banâ, Busiris, 
a Delta town. 

 
DdA  Var. dét.  DdA (Aa2)  (être) gros, gras. Var. det.  DdA (Aa2) (be) fat. 

 
Ddb  Piquer, inciter. Sting, incite. 

 
Ddft jatfe (I14) le serpent. (I14) snake. 

 
DdH jtax Fermer, enfermer. Imprison. 

 
irt  (D4) les deux yeux, voir sous irt. (D4) eyes, see under irt. 

 
xmt  (D23) ¾, trois quart, voir sous xmt. (D23) ¾, three-quarters, see under xmt. 

 
idt  (F45 ; N41) la vulve, voir sous idt. (F45 ; N41) vulva, see under idt. 
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nsyt  (M23) être roi, voir sous nsw. (M23) be king, see under nsw. 

 
nt  (N13)  fête de milieu de mois (fête de la quinzaine) (N13) half-month festival. 

 
biA / Hmt  (N34) le cuivre, voir sous biA et Hmt. (N34) copper, see under biA and Hmt. 

 
sb-tw  (O35) en quête de, voir sous sb-tw. (O35) in quest of, see under sb-tw. 

 
sDAyt  (S19) le trésorier, le chancelier, voir sous sDAyt. (S19) treasurer, see under sDAyt. 

 
gnwty  (T19) le sculpteur, voir sous gnwt. (T19) sculptor, see under gnwt. 

 
DAtt  Var.  (Aa8 ; N24) le domaine, voir sous Datt. Var.  (Aa8 ; N24) estate, see under Datt. 
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